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In'1516,'Poul'Ræff'printed'Nouiter%in%lucem%data:%iudeorum%secreta,'his'translation'into'
Danish'of'Johannes'Pfefferkorn’s'vile'anti9Jewish'polemical'Libellus%de%Judaica%confes9
sione' (1508).'The'pamphlet' aims' to' denigrate' Judaism'and' Jews'by' ridiculing' Jewish'
rituals,'customs'and'beliefs~'furthermore,'it'claims'to'reveal'the'Jews’'hidden'secrets'to'
its'readers.'These'»secrets«'include'a'number'of'words'and'phrases,'best'described'as'
invectives,' that' the'author'says'are'used'by'the'Jews'when'referring'to'Christians'and'
aspects'of'their'religion.'These'words'are'of'particular'philological'and'cultural9histori9
75@�=BH9F9GH�5G�*X::^G�6CC?@9H�=G�H<9�aFGH�H=A9�8=G7IGG=CBG�C:�BCB�6=6@=75@�!96F9K�KCF8G�
are'to'be'found'in'print'in'a'Danish'work.'In'this'article,'I'discuss'how'Hebrew'phono9
logy,'morphology'and'syntax'are'realised'in'Nouiter%in%lucem%data:%iudeorum%secreta,'
what' the'words'mean,'and'how' they'can'be'placed' into'a'context'of' Jewish9Christian'
polemic'at'the'beginning'of'the'modern'era.

Jødernes'hemmeligheder

I'1516'trykte'Poul'Ræff'sin'oversættelse'fra' latin' til'dansk'af'Johannes'
Pfefferkorns'Libellus%de%Judaica%confessione,'et'skrift,'der'har'til'hensigt'
at'håne'jødernes'ritualer,'skikke'og'tro.1'Pfefferkorn'blev'født'i'Mæhren'
(eller'muligvis'Nürnberg)'i'1468/69'som'Josef'Pfefferkorn.'Efter'en'kort'
karriere'som'forbryder'og'et'ophold' i' fængsel'konverterede'han' til'kri9
stendommen'og'blev'døbt'Johannes.'Derefter'arbejdede'han'som'omvan9
drende'prædikant'blandt'sine'tidligere'trosfæller'og'prøvede'at'overtale'
dem'til'at'følge'sit'eksempel'og'konvertere'til'kristendommen.'Projektet'
mislykkedes,'og'han'tog'til'Køln,'hvor'han'fortsatte'sit'antijødiske'virke'
med'dominikanernes'beskyttelse'og'støtte.'Her'gik'han'i'gang'med'sin'
G?F=:H@=;9�?5AD5;B9�AC8�>Y89FB9��GCA�6@5B8H�5B89H�:YFH9�H=@�?CBaG?5H=C9
B9F�5:�<IB8F98J=G�5:�>Y8=G?9�6Y;9F�=�b9F9�6M9F�=�,MG?@5B8�C;�=�9B�@XB;9F9�
pennefejde'med'humanisten'Johann'Reuchlin'og'hans'tilhængere.'Vi'har'
i'dag'tretten'af'Pfefferkorns'skrifter'overleveret~'det'første'er'fra'1507'og'
det'sidste'fra'1521.'Hans'anden'bog,'der'udkom'i'1508'først'på'tysk'(Ich%
heyß%eyn%buchlijn%der% iuden%beicht)'og'så'på' latin'(Libellus%de%Judaica%
confessione),'er'en'beskrivelse'af'jødernes'ritualer'i'og'uden'for'synago9
gen'ved'det'jødiske'års'højtideligste'dage,'svøbt'i'stærkt'antijødisk'pole9
mik.'Bogen'indeholder'mange'eksempler'på'jødernes'påståede'skalkag9
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tighed'og'anviser'sine'læsere'en'række'løsninger'på'jødespørgsmålet.'Det'
9F� =??9�I89B�;FIB8��5H�6C;9B�b9F9�;5B;9�9F�6@9J9H�?5@8H�:CF�[89H�:YFGH9�
antisemitiske'skrift,'der'er'trykt'på'dansk«.2

Nouiter%in%lucem%data:%iudeorum%secreta'(herefter'Jødernes%hemmelig9
heder),'Poul'Ræffs'oversættelse'af'Pfefferkorns'latinske'Libellus%de%Ju9
daica%confessione��aB89G�=�85;�=�HC�9?G9AD@5F9F��89H�9B9�DP��9H�$CB;9@=;9�
Bibliotek'i'København'(Hielmst.'242,'4°~'mangler'ét'blad)'og'det'andet'på'
Bielke'Biblioteket' på' Skokloster' Slot' i' Sverige' (IV' 82.' 549~' komplet).3'
Hvorfor'Ræff'ønskede'at'oversætte'dette'antijødiske'værk'over'hundrede'
PF��:YF�89�:YFGH9�>Y89F�a?�@CJ�H=@�5H�G@P�G=;�B98�=�89H�85BG?9�?CB;9F=;9��9F�
ikke'umiddelbart'nemt'at'forstå,'men'grunden'ligger'nok'i'de'politiske,'
religiøse'og'sociale'uroligheder'under'årene'lige'før'reformationen.'Ved'at'
=89BH=a79F9��69G?F=J9�C;�B98;YF9�[89�5B8F9Z�?5B�F9GH9B�5:�G5A:IB89H�:CF9
enes'og'få'overblik'over'en'urolig'og'skræmmende'verden'i'forandring.'
Ræff'præsenterer'sine'læsere'for'dem,'der'er'skyldige'i'samfundets'ned9
gang'og'kriser,'nemlig'jøderne,'og'fremfører'en'række'betragtninger'over,'
hvorfor'og'hvordan'læserne'kan'bruge'jøderne'til'at'absorbere'deres'inde9
stængte'aggressioner,'frygt'og'angst.'Derudover'kunne'den'stærkt'katol9
ske'Ræff'fremstille'pavens'kirke'som'den'ægte'forsvarer'af'det'danske'
folks'interesser'i'modsætning'til'humanisterne'og'de'reformerende'kræf9
ter.
Jødernes%hemmeligheder'er'en' lille'bog' i'kvart'med'16'blade'og' lidt'

mere'end'8000'ord.'Den'indeholder'en'kort'indledning,'efterfulgt'af'be9
skrivelser'af'jødiske'ritualer'og'skikke'under'ro’š%hašanah'(»det'jødiske'
nytår«),' F�0#/#1� 5#+#'� 1#A23�&' (»de' ti' dages' anger' og'omvendelse«)' og'
yom%kipur'(»forsoningsdagen«).'Præsentationen'er'i'vid'udstrækning'po9
lemisk'og'indeholder'beskyldninger'om,'at' jøder'beder'for'kristendom9
mens' undergang' og' ødelæggelse.'Herefter' følger' Pfefferkorns' program'
for'konvertering'af'jøderne,'nemlig'afsløringen'af'deres'hemmeligheder,'
:CF?MB89@G9B�5:� I8G�CF8�C;�?CBaG?5H=CB9B�5:�89F9G�F566=BG?9�G?F=:H9F	�
Han'opremser'jødernes'mange'farlige'aspekter~'for'eksempel'at'de'ned9
bryder'de'kristnes'tro'ved'hjælp'af'intellektuelle'metoder'(»met'subtilighæ'
argument«),' at'de' skader'de'kristnes'verdslige'ejendele,'og'at'de'håner'
Jesus,' Jomfru' Maria' og' Korset.' Han' anmoder' myndighederne' om' at'
tvinge'jøderne'til'at'udføre'manuelt'arbejde'og'overvære'kristne'prædike9
ner,'og'hvis'ikke'det'har'nogen'effekt'på'dem,'skal'de'landsforvises.'Til'
sidst'advarer'han'imod'en'for'løs'tilgang'til'konverteringen'af'jøder.'Ind9
holdet'med'de'mange'beskrivelser'af'ritualer'er'på'nogle'måder'repræsen9
H5H=JH�:CF�89B�BM9�;9BF9�9HBC;F5aG?�69G?F=J9@G9��A9B�89BB9�:F9AGH=@@=B;�5:�
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jødiske'skikke'og'adfærd'er'formuleret'som'bidende'antijødisk'polemik,'
der'har'til'formål'at'håne'jøderne,'at'opfordre'dem'til'at'konvertere'og'at'
kalde'de'kristne'til'kamp'imod'dem.4

De'hebraiske'ord

I'denne'artikel'vil'jeg'kun'se'på'ét'aspekt'af'Jødernes%hemmeligheder.'
):9::9F?CFB�IB89FGHF9;9F�b9F9�;5B;9�>Y89FB9G�5B;F96�DP�?F=GH9B8CAA9B�
ved'hjælp'af'forbandelser'og'citater'fra'bønner.'Disse'ord'er'med'i'Ræffs'
oversættelse,'og'det'er'første'gang,'ikke9bibelske'ord'på'hebraisk'bliver'
citeret'og'diskuteret'på'dansk.'Historien'om'antikristne'forbandelser'og'
ord' er' en' kringlet' sag.' Kristne' polemikere' og' teologer' opdagede' alle'
mulige'ord,'sætninger'og'handlinger,'som'de'fortolkede'som'fjendtlige'
og'antikristne.'Meget' af'det,' de' skrev,' er'usandt'og'konstrueret' for' at'
delegitimere'og'nedgøre' jøderne,'men'det' betyder'naturligvis' ikke,' at'
jøder'aldrig'har'været'fjendtligt'indstillet'over'for'visse'aspekter'af'kir9
ken'og'kristendommen.'Jødedom'og'kristendom'har'sameksisteret'i'næ9
GH9B� HC� HIG=B89�PF��<JCF5:�89�b9GH9�9F�6@9J9H�G?XAA9H�5:�5BH=>Y898CA��
antisemitisme,'forfølgelse'og'mord.'Det'er'ikke'mærkeligt,'at'der'i'nogle'
områder'og'på'nogle' tidspunkter'har'været' rabbinere,'der' rasede'mod'
kirken,'og'efterhånden'er'et'mundtligt'og'skriftligt'korpus'af'folkelitte9
F5HIF��89F�B98;YF�?F=GH9B8CAA9B��6@9J9H�H=@	�!9F=�aB89G�9B�FX??9�5BH=9
kristne'forbandelser'og'skældsord,'der'betegner'de'kristnes'hellige'ste9
der'og'personer,' samt'nogle' få' antikristne' skrifter.'De' to'mest'kendte'
værker'er'Sefer%NiKLaILon'(»Sejrens'bog«)'og'Toledot%Yešu'(»Jesu'slægte9
historie«),'som'havde'til'formål'at'advare'jøder'mod'de'kristnes'påstande'
C;�5H�J9>@989�89A�=�89F9G�CA;5B;�A98�89H�?F=GHB9�b9FH5@	5'Hvor'udbredte'
disse'bøger'var,'og'hvor'mange'mennesker'der'læste'dem,'er'naturligvis'
et'åbent'spørgsmål.'Gennem'århundreder'er'der'dog'ingen'fremtrædende'
jødisk'lærd,'der'henviser'til'dem~'til'gengæld'har'kristne'antijødiske'po9
lemikere'fra'middelalderen'til'i'dag'gravet'disse'tekster'frem'og'udnyttet'
dem' til' at' fremelske'hadet.' Ikke'desto'mindre' er' det' klart,' at' jøderne'
havde'en'højt'udviklet'diskurs'til'forhånelse'af'kristendommen,'og'vi'bør'
måske'tage'nogle'af'de'påstande'alvorligt,'som'konvertitter'til'kristen9
dommen'(herunder'Pfefferkorn)'kommer'med,'når'de'beskriver'det'anti9
kristne'indhold'i'jødernes'ritualer.6'Men'man'må'ikke'glemme,'at'en'klar'
hensigt'med'disse'konvertitters'jødefjendske'skrifter'var'at'indtolke'anti9
kristent'indhold'og'intentioner'i'jødiske'skikke'og'ritualer.7
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De'hebraiske'ord'i'Jødernes%hemmeligheder'falder'i'to'kategorier:'ord,'
der'henviser'til'jødiske'bønner'og'bøger,'og'skældsord'og'forbandelser.'I'
alfabetisk'rækkefølge'med'side9'og'linjetal:

Pfefferkorns%gengivelser%og%oversættel9
ser/forklaringer%af%de%hebraiske%ord

Ordene%i%en%normaliseret%form
med%moderne,%ordret%oversættelse

Når%jøderne%hører%Jesu%eller%jomfru%
Marias%navn,%siger%de%
(s.%23,%linje%25):8

»Gymach'schinophe'sichroe« YimaI%šmo%wezichro, �%��� ��& ���
»Ue'wordhæ'tig/'oc'we'wordhæ'hannum'
som'noghen'tiidh'kommer'thet'naffn'i'
hwgh'eller'gør'thet'æræ'oc'werdughet«

»Må'hans'navn'og'minde'udslettes«

Jøderne%kalder%Kristi%navn%
(s.%24,%linje%17):
»iesche'nozore« Yešu%(ha)noKLri, �%#��!�"#�&�
»en'bedrægheræ'eller'then'som'sckadhe'
gør«

»Jesus'af'Nazaret«

Jøderne%kalder%helgenerne%
(s.%24,%linje%20):
»kendeschim« qedešim, ��&�$
»vwighedæ'oc'formalediedhæ« »horkarle«,'»sodomitter«

Navnet%på%en%jødisk%bøn,%hvori%der%
benægtes,%at%Jesus%er%Guds%søn%
(s.%16,%linjerne%10911):
»Olenu'laschabeha« F�*#',2�*#A� #�IL, ��&� ����!
»thet'er'theris'daglighæ'bøn« »det'er'vor'pligt'at'bede«

(navnet'på'en'jødisk'bøn)

Jødernes%bog%
(s.%11,%linje%20,%og%s.%21,%linje%2):
»talmot«'og'»Talmot« talmud, ����'
»en'theris'bog«'og'»iødernes'bog« »Talmud«

Jøderne%kalder%Kristi%navn%(s.%24,%
linjerne%15916):
»tholoi« talui, ���'
»then'som'war'hengt'i'galghen« »(op)hængt«'(hankøn)



Hebraiske%ord%i%Jødernes%hemmeligheder%(1516)% K% 35

Jøderne%kalder%jomfru%Marias%navn%
(s.%24,%linje%19):
»thlue« teluyah, ����'

»hwn'som'war'vphengt« »(op)hængt«'(hunkøn)

Jøderne%kalder%de%kristnes%kirke%
(s.%24,%linje%21):
[H=:bCGZ 1'=21, '��"'
»eth'hwss'som'er'forsmæligt'oc'dwer'
inthet«

»absurditet«

Jøderne%kalder%de%kristnes%kirke%
(s.%24,%linje%22):
»toifos« tofet, '"�''(eller'jiddisch'toyfes,  10/?)
»eth'hwss'som'er'forsmæligt'oc'dwer'
inthet«

»helvede«,'»inferno«'(eller'»fængslet«?)

Fonologi,%morfologi%og%syntaks

Alle'de'hebraiske'ord'i'Jødernes%hemmeligheder'er'(ligesom'i'den'latinske'
Libellus%de%Judaica%confessione)'trykt'med'latinske'bogstaver,'hvilket'gør'
det'sværere'for'os'at'gennemskue,'hvilke'hebraiske'ord'de'faktisk'henvi9
ser'til.'Problemet'er'gjort'endnu'mere'besværligt,'fordi'nogle'af'ordene'er'
blevet'trykt'i'en'forvrænget'eller'forkert'form.'Det'er'der'to'grunde'til:

1.'Poul'Ræff'har'læst'forkert'i'den'oprindelige'latinske'kilde
2.''Pfefferkorn'(eller'dominikanerne,'som'hjalp'ham'med'at'udar9
bejde'skriftet)'har'begået'fejlen'i'den'latinske'version.

Et'eksempel'på'(1),'hvor'Ræff'har'læst'forkert,'er:

dansk:' Gymach'schinophe'sichroe
latin:' Gymach'schmophe'zichroe

Jf.'tysk:' gymach'schmo'phesichroe
hebraisk:'5'+�IL�Amo%wezichro, �%��� ��& ���
' '»Må'hans'navn'og'minde'udslettes«
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I'eksemplet'har'Ræff'analyseret'de' tre'minims'(de'korte'nedstreger' i'et'
bogstav)'i'»m«'forkert'som'»in«.

Et'eksempel'på'(2),'hvor'fejlen'stammer'fra'Pfefferkorn:

dansk:' Olenu'laschabeha
latin:' Olenu'laschabeha

jf.'tysk:' olen[n>u]'laschabeha
hebraisk:' F�*#',2�*#A� #ah%H, ��&� ����!
' '»Det'er'vor'pligt'at'bede«

Fejlen'i'udtalen'af'IL#1� =�aB5@�DCG=H=CB��[5<Z�=�GH989H�:CF�[}5Z��9F�:5?H=G?�
temmelig'overraskende,'især'hvis'Pfefferkorn,'som'han'selv'hævder,'var'
bekendt'med'jødisk'bøn'og'det'hebraiske'sprog'(og'dermed'formentlig'en'
korrekt'vokalisering'og'udtale).'Måske'skyldes'den,'at'en'anden'end'Pfef9
ferkorn,'for'eksempel'en'dominikaner'i'Køln,'skrev'disse'ord.'Det'er'dog'
mere'sandsynligt,'at'fejlen'skyldes'ukendskab'til'hebraisk'end'misopfat9
telse'af'talt'hebraisk.
Pfefferkorns'translitterationer'af'hebraisk'synes'dog'generelt'at'være'

baseret'på'taleformer'i'den'lokale'ashkenazi9udtale'hos'jøderne'i'Central9'
og'Østeuropa.'For'eksempel'skriver'han'‹o›'for'qamaKL9vokaliseringen'af'
F�5',' i' F�*#',2,' ����!,' hvilket' afspejler'den' sædvanlige'ashkenazi9udtale'
(»Olenu«,' /o'le(j)nu/).' Han' skriver' samme' vokal' for' vokaliseringen' i'
»tholoi«~'jf.'talui,'���'.'HHLolam%maleh'vokalen'og'waw'i'tofet,''"�''skrives'
som'en'diftong,'nemlig'‹oi›'(»toifos«),'medens'det'sidste' tet'skrives'‹s›'
�GCA�89H�C;GP�9F�H=@:X@89H�=�[H=:bCs«,'jf.'1'=21,''��"').9'Det'er'tænkeligt,'at'
Pfefferkorn'anvender'bogstavet'‹o›'i'tryksvage'stavelser'for'at'betegne'en'
slags'schwa9vokal,'som'man'hører' i'den'ashkenaziske'–'og'jiddische'–'
I8H5@9�5:�J=GG9�<96F5=G?9�CF8��:CF�9?G9AD9@�=�[H=:bos«'og'»toifos«.'Man'
kan'sammenligne'dette'med'moderne'translitterationer'som'Shabbos'el9
ler'Shabbes��GCA�GJ5F9F�H=@�
�z56yG
��:CF�šabat,''�&'(sabbatten).'Tyskpåvir9
kede'stavemåder'(for'eksempel'‹s›'for'/z/'i'»sichroe«,'‹z›'for'/ts/'i'»nozore«,'
_7<`�:CF�
u
�=�[ MA57<Z��C;�_G7<`�:CF�
z
�=�[=9G7<9Z��;PF�I89B�HJ=J@�H=@65;9�
til'det'latinske'forlæg'(som'igen'er'påvirket'af'sit'tyske'forlæg).'Det'bør'
dog'bemærkes,'at'disse'stavemåder'også'er'typiske'for'translitterationer'
af'hebraiske'ord'i'danske'værker'fra'det'sekstende'århundrede.10'Bogsta9
vet'‹g›'i'»Gymach«'kunne'være'et'forsøg'på'at'gengive'et'glottalt'lukke'
(stød),'som'ganske'vist'ikke'er'til'stede'i'det'hebraiske'ord'yimaIL'(���),'
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men'som'optræder'i'alle'ord'på'tysk,'der'begynder'med'en'vokal.'Dette'
_;`�?IBB9�89F:CF�G?M@89G� =B8bM89@G9� :F5� HMG?� �9@@9F�AI@=;J=G�9B885� >=89
disch).11

Pfefferkorns'hebraiske'ord'afspejler'korrekte'grammatiske'former.'For'
9?G9AD9@� :CF9?CAA9F� =BaB=H=J�A98�DFXa?G9H� l' (»laschabeha«),'og'ma9
G?I@=BH�b9FH5@�A98�im'(»kendeschim«).'Bemærk'også,'at'præteritum'par9
ticipium'af'verbet'at%hænge'(letalot,''��'�'fra'roden't9l9h)'bruges'om'både'
den'korsfæstede'Jesus'og'hans'moder'Maria.'Når'der'henvises'til'Jesus,'
skal'participiet'være' i'maskulinum'(talui,' ���'),' som'det' rent' faktisk'er'
tilfældet'i'Pfefferkorns'tekst'(»tholoi«).'Tilsvarende'er'det'femininum,'der'
skal' bruges'om'Maria' (teluyah,'����'),' og'det' udtrykkes' i' Pfefferkorns'
»thlue«.'I'sætningen'»Gymach'schinophe'sichroe«'er'der'dog'en'syntak9
tisk'fejl.'Waw9konjunktionen,'der'betyder'»og«,'er'fejlagtigt'skrevet'som'
GI:a?G� H=@� 89H� :CF9;P9B89� CF8� �[G7<=BC�phe«,' navn+hans9og)' og' ikke''
GCA� DFXa?G� H=@� 89H� 9:H9F:Y@;9B89� CF8� �8JG	� šmo%wezichro,' bogstaveligt%
navn+hans' og9minde+hans).' I' den' tyske' version' hedder' det' »gymach'
schmo'phesichroe«'med'den'rigtige'orddeling~'fejlen'er'opstået'under'ud9
arbejdelsen'af'den'latinske'version'–'måske'skyldes'den'påvirkning'fra'
89H�@5H=BG?9�GI:a?G�9que?'Det'er'muligt,'at'stavemåden'af'waw9konjunk9
tionen'som'»phe«'afspejler'en'tyskpåvirket'udtale,'hvor'/v/'i'initial'posi9
tion'er'blevet'til'/f/.'Disse'eksempler'på'udtalepåvirkede'stavemåder'viser'
formodentlig,'at'Pfefferkorns'hebraiske'ord'er'hentet'fra' talesproget'og'
ikke' fra' skriftlige' kilder' (men' jævnfør' diskussionen' om' »laschabeha«'
ovenfor).

Fortolkning

På's.'16'(linjerne'2911)'af'Jødernes%hemmeligheder'står'der:

Nar'som'the'lessæ'thennæ'artickel'wti'theris'bøner'met'en'høg'røst'
eller'stemmæ.'Tu'es'deus'noster'neque'alius'preter'te'etc.'Thet'er'
swo'møghet'paa'dansckæ.'Thw'æst'wor'gwd'oc'inghen'forwthen'
tig/'tha'beslwthæ'the'ther'vti'oc'willæ'fuldkommelighen/'ath'Cri9
stus'Ihesus'iomfrw'Marie'søn'(then'som'swo'dyræ'løssdæ'oss'igen'
met'syt'hellighæ'blodz'vdgydelsæ'oc'syn'bittheræ'død'oc'pynæ/'oc'
striddæ'sterkelighen'for'oss'som'en'løffuæ'aff'Iuda'slecht)'han'er'
icke' sand' gwd.' Thet' sighæ' the' swo' fram' paa' theris' hebraisckæ'
maal.'Olenu'laschabeha/'thet'er'theris'daglighæ'bøn.
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Bønnen,' der' omtales' her,' er' F�*#',2� *#A� #�IL,' som' tilskrives' ’Abba'
’Arika,'der'boede'i'Babylon'i'det'tredje'århundrede'efter'vor'tidsregning,'
men'den'er'muligvis'endnu'ældre.'Bønnen'lovpriser'Gud'for'at'have'ud9
valgt'det'jødiske'folk'til'at'tjene'ham'og'udtrykker'håbet'om,'at'ikke9jøder'
også'vil'anerkende'ham'og'omvende'sig'fra'deres'afgudsdyrkelse'(Esajas'
30:'7'og'45:'20).'Oprindeligt'indeholdt'bønnen'følgende'afsnit:

For'de'dyrker'forfængelighed'og'tomhed' $� �%
��� �� �� ������� �� 	/ �+ ���� �� �+�
og'beder'til'en'gud,'som'ikke'kan'frelse.' ��!	 �+� 0���*���� ���� ����� -� .	 '� �� ,

Selv'om'bønnen'blev'forfattet'i'et'ikke9kristent'land'(og'muligvis'også'i'
tiden' før'kristendommen),' blev'den' af'kristne' teologer' i'middelalderen'
opfattet'som'udtrykkeligt'antikristen'på'grund'af'de'to'citerede'linjer.12'
Afsnittet' blev' bortcensureret,'men' anklagerne' om' bønnens' antikristne'
formål'og'indhold'fortsatte.13

Oversættelserne' af' skældsordene' og' forbandelserne' i' Jødernes% hem9
meligheder' er' tydeligvis' ikke' altid' præcise' eller' pålidelige.'Undertiden'
synes'Pfefferkorn' at' kende' essensen' af' eller' den'generelle'mening'bag'
ordene'(for'eksempel'»Gymach'schinophe'sichroe«'og'»tholoi«),'men'han'
synes'tit'at'være'uvidende'om'ordenes'egentlige'betydninger.'Ved'at'sam9
menligne' Pfefferkorns' ord' og' sætninger'med' andre' former' for' jødiske'
antikristne'forbandelser'i'middelalderen'er'det'muligt'at'få'en'bedre'for9
ståelse'af'hans'citater'og'oversættelser.
":Y@;9�):9::9F?CFB�9F�69HM8B=B;9B�5:�CF89B9�[H=:bCGZ�C;�[HC=:CGZ�89B�

samme,' nemlig' »eth' hwss' som' er' forsmæligt' oc' dwer' inthet«.'Det' er'
iøjnefaldende,'at'der'mangler'et'ord'for'hus'i'de'to'hebraiske'eksempler.'
Det'er,' som'om'Pfefferkorn'kun'giver'os'halvdelen'af'en'sammensæt9
ning,'hvor'førsteleddet'mangler,'en'smichut'eller'status%contructus9form'
som' beit,' '��' (hus9af).' Der' burde' altså' stå' noget' i' retningen' af' »beit'
H=:bCGZ� C;� [69=H� HC=:CGZ�� 9@@9F� A98� <5BG� 5G<?9B5N=G?9� HF5BG@=HH9F5H=CB�
[69=G�H=:bCGZ�C;�[69=G�HC=:CGZ	�&98�<9BGMB�H=@�[H=:bCGZ�FY69F�89B�85BG?9�
oversættelse,'at'der'er' tale'om'et'hebraisk'ordspil.'Brugen'af'ordspil' i'
antikristne'fornærmelser'er'veldokumenteret.'For'eksempel'blev'evange9
lierne'kaldt'for'F�3#,�%'*�5-,'(����� !�� ,'»side'af'ondskab«)'i'nogle'anti9
kristne'værker.14'Det'hebraiske'udtryk'lyder'som'det'græske'ord'evange9
lion� �i�djj�nlqp�� 9J5B;9@=IA��� C;� :CF65B89@G9B� 9F� GP@989G� 9H� CF8GD=@��
»side'af'ondskab«'~'»evangelium«,'F�3#,�%'*�5-,'~'evangelion.'Noget'
@=;B9B89�;X@89F�[H=:bCGZ	�)P�<96F5=G?�@M89F�CF89B9�:CF�6YB��1#<*�&,'���"')'
og'for'meningsløshed,'dårskab'(1'=21,''��"','eller'1'=�&,'��"')'næsten'ens,'
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da'de'bygger'på'de'samme'rodkonsonanter:'t9f9l,'�"'.'De'er'også'begge'
tæt'på'udtalen'af'det'hebraiske'ord'for'»underordnelse«'(J$#*21,''��"�'),'og'
det'jiddische'ord'for'djævelen'(J�53*,'�(3�).'Selvom'dette'utvivlsomt'er'
et'rent'tilfælde,'forringer'det'ikke'ordspillet.'I'Jødernes%hemmeligheder'
er'det'hebraiske'ord'for'bedehus' #'1�1#<*�&'(���"'�'��)'skrevet'i'en'for9
vrænget'form'og'er'blevet'til' #'1�1'=�&'eller' #'1�1'=21'( #'0�1'=-0'i'ash9
kenazi9udtale)'med'betydningen'»dårskabens'hus«,'eller'som'det'hedder'
på'dansk'»eth'hwss'som'er'forsmæligt'oc'dwer'inthet«.'Samme'skælds9
CF8�aB89G� =� #C<5BB9G��ILHCF:G�Synagoga% iudaica' fra' det' syttende' år9
<IB8F989� ��ILHCF:������ 2:CHC;F5aG?�;9BCDHFM?�5:�����3��Ad% lectorem,'
fol.'5r):

Ita' solum' ipsorum'Templum,' sanctum,' solæ' ipsorum'Synagogæ,'
sanctæ,'&'�� '��'Domus%Dei~'omnium'verò'cæterorum'populorum,'
præsertim'Christianorum,'Templa,'non'vocant'�� '��,'sed'������ '��'
vel'������ '���� '��'Domus% Idololatriæ,' �"%�'� '��� �\������"'�'��,'
Bes%hattiphlah,'non'hattephillah,'&c.

(Kun'deres'tempel'er'således'helligt,'kun'deres'synagoger'hellige,'
beit%’el,'Guds'hus.'Men'de'kalder'ikke'andre'folks,'især'de'kristnes,'
templer' for' beit% ’el,' men' snarere' beit% ’elilim,' eller' beit% ’avodat%
’elilim,'et'hus'til'afgudsdyrkelse,'beit%haturpah���\��� #'1�&�1'=�&,'
og'så'videre)

Det'er'højst'sandsynligt,'at'Pfefferkorns'»toiffos«'er'en'anden'variant'af'
samme'fornærmelse'og'repræsenterer'det'ashkenazisk9hebraiske'beis%toi9
fes'(<'beit%tofet,''"�' '��)'»helvedeshus«,'hvor'det'hebraiske'ord'for'hel9
vede'eller'inferno'(tofet)'bruges'i'stedet'for'ordet'for'bøn'(1#<*�&).'Ordet'
»Tofet«' forekommer' i' Bibelen' som' et' stednavn:' en' hedensk' offerplads'
uden' for' Jerusalem,' der' senere' blev' brugt' som' losseplads'med' et' fast'
brændende'bål'(2.'Kongebog'23:'10~'Esajas'30:'33~'Jeremias'7:'31932~'19:'
6,'11914).'Hos'Jeremias'omtales'Tofet'som'et'sted,'hvor'kanaanæerne'of9
rede'deres'egne'børn'til'guden'Molok.'Ud'fra'disse'oprindelige'betydnin9
ger' blev'Tofet' et' synonym' for' helvede.' En' anden'mulig' fortolkning' af'
Pfefferkorns'»toiffos«'er'»(hus,'sted'eller'tilstand?),'hvor'man'er'fængs9
let«.'Her'bygger'fortolkningen'på'jiddisch,'hvor'toyfes,' 10/'(oprindeligt'
fra'hebraisk)'betyder'»fanget«,'»fængslet«.15'Hvis'dette'er'den'rigtige'for9
tolkning,'ville'»toiffos«'være'den'tidligste'forekomst'af'et'jiddisch'ord'i'en'
tekst'fra'Danmark.
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Pfefferkorn'oplyser,'at'»kendeschim«'betyder'»vwighedæ'oc'formale9
8=98<XZ	�(F89H�@=;B9F�89B�A5G?I@=B9�b9FH5@G:CFA�qedošim'(��&��$),'som'
betyder'præcist'det'modsatte'af'Pfefferkorns'»kendeschim«,'nemlig'»ind9
viede«,'»hellige«'eller'»helgener«.'Ligheden'mellem'Pfefferkorns'skælds9
ord'og'det'hebraiske'ord'for'»hellige«'peger'endnu'en'gang'mod'et'ordspil,'
der'bygger'på'næsten'enslydende'ord:'»kendeschim«'~'qedošim.'Men'hvad'
69HM89F�GP�):9::9F?CFBG�CF8�[?9B89G7<=AZ���9F�aB89G�=??9�BC;9H�GP85BH�
ord'på'hebraisk.' I' den' latinske'udgave'af' teksten,'der' er'grundlaget' for'
Ræffs'oversættelse,'står'der'også'»kendeschim«,'men'i'Pfefferkorns'oprin9
delige'tyske'udgave,%Ich%heyß%eyn%buchlijn%der%iuden%beicht'(1508),'læser'vi'
»kedeschim«,'altså'uden'‹n›'efter'den'første'vokal.'Oversætteren'til'latin'
eller' trykkeren'har'formodentligt' troet,'at'der'var'en'nasalstreg'over'det'
første'‹e›'og'tilføjet'et'‹n›'i'ordet.'Ordet'»kendeschim«'i'Jødernes%hemme9
ligheder'er'således'en'fejl'for'»kedeschim«,'som'afspejler'det'bibelhebrai9
ske'ord'qedešim��89B�A5G?I@=B9�b9FH5@G:CFA�5:�qadeš,'&�$,'hvis'præcise'
69HM8B=B;�8C;�=??9�9F�G=??9F	�.=�aB89F�:Y@;9B89�CJ9FGXHH9@G9F�=��=69@9B�

5.'Mosebog'23:'18
NJPS:'' &�$,'cult'prostitute'[kultprostitueret]
+9DHI5;=BH5��wqrpf�vp��A5B8@=;9�DFCGH=HI9F989
Vulgata:' scortator,'horkarl

1.'Kongebog'14:'24
NJPS:'' &�$,'male'prostitutes'[mandlige%prostituerede]
+9DHI5;=BH5��g�pefgoqs��GC8CA=
Vulgata:' 'effeminati,' blødagtige' mænd' (som' overgiver' sig' til'

homoseksuelle'handlinger)

1.'Kongebog'15:'12
NJPS:'' ' ���&�$ ,' the'male'prostitutes'[de%mandlige%prostitue9

rede]
+9DHI5;=BH5����hfnfh�s�� PB89F�� GCA� @989F� F=HI5@9FB9� =� :CF6=B89@G9�

med'bakkiske'orgier
Vulgata:' 'effeminatos,'blødagtige'mænd'(som'overgiver'sig'til'

homoseksuelle'handlinger)

1.'Kongebog'22:'47
NJPS:'' ' �&�$ ,'male'prostitutes'[mandlige%prostituerede]
Septuaginta:'[mangler]
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Vulgata:' 'effeminatorum,' af' blødagtige'mænd' (som'overgiver'
sig'til'homoseksuelle'handlinger)

2.'Kongebog'23:'7
NJPS:'' ' ���&�$ ,' the'male'prostitutes'[de%mandlige%prostitue9

rede]
+9DHI5;=BH5��mdekglo��A5B8@=;9�DFCGH=HI9F989�=�H9AD@9H
Vulgata:' 'effeminatorum,' af' blødagtige'mænd' (som'overgiver'

sig'til'homoseksuelle'handlinger)

Selv'om'oversættelserne'er'lidt'forskellige,'kan'man'se,'at'ordet'betyder'
noget'i'retning'af'mænd,'der'udøver'seksuelle'handlinger'af'kultisk'eller'
homoseksuel' karakter.' Det' er' klart,' at' »ke[n]deshim«' (qedešim)' er' et'
stærkt' fornærmende' udtryk' at' bruge' om' de' kristne' helgener,' samtidig'
med'at'det'fungerer'som'et'skarpt'og'stikkende'ordspil'på'det'hebraiske'
ord'for'helgener'(qedošim).
I' Pfefferkorns' translitteration' »iesche' nozore«' er' navnet' Yešu,' �&�'

(»'iesche«)'den' form'af'�#A2F�' (!�&�,' Jesus),' som' tit'blev'anvendt' i' anti9
kristne'polemiske'skrifter.'Brugen'af'Yešu'som'skældsord'kan'muligvis'
hænge'sammen'med,'at'det'er'en'forkortelse'af'Y'+�IL�šmo%wezichro'(»må'
hans'navn'og'minde'udslettes«),'som'ifølge'Pfefferkorn'er'den'sætning,'
der'bliver'sagt,'hver'gang'Jesu'navn'udtales'(s.'23,'linje'25).'Ordet',-KL/','
�%#��'(»nozore«)'betyder'»nazarener«,'»fra'Nazaret«'og'i'forlængelse'heraf'
»kristen«.'Det'ligner'også'det'hebraiske'ord'for'»gren«,'»spire«,'nemlig'
,#KL#/,'og'ved'at'bruge'»iesche'nozore«'som'øgenavn'afspejler'Jødernes%
hemmeligheder'et'afsnit'i'Toledot%Yešu%(Krauss'1977:'45,'linjerne'698):

�%�����!����&%��%#��%����������%%����%#����&%&��%"��%�����'��
'��&��%�$�%#���!'������'��%���&%�����#!�'��&'��%

Og'de'[de'jødiske'præster]'siger'igen'til'ham'[Jesus],'»Hvad'er'
8=H� B5JB�Z�!5B� G=;9F�� ['9~9F	Z��9� G=;9F�� [(;� <JCF85B� :PF� 8I�
det'til'det?«'Og'han'siger,'»En'gren'(neKLer)'kommer'til'at'spire'
af'hans'rødder«.'De'siger'til'ham,'»men'du'er'slængt'hen'ud'af'
din'grav'som'en'vederstyggelig'gren«.'Og'meget'andet'lignende,'
medens'han'nævnte'mange'andre'navne'for'sin'egen'skyld.

I'denne'samtale'er'præsternes'svar'til'det'navn,'Jesus'giver'sig'selv,'en'
hentydning'til'Esajas'14:'19'(»Men'du'er'slængt'hen'uden'grav'som'en'
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foragtet'kvist,'omgivet'af'dræbte,'der'blev'gennemboret'med'sværd'og'
styrtet'i'den'stenfyldte'afgrund.'Du'er'et'nedtrampet'lig!«),'og'vittighe9
den' spiller'på,' at' rodkonsonanterne' i',#KL#/' (gren)' er'de' samme' som' i'
,-KL/'' (kristen).'Pfefferkorn'oversætter'navnet' til'»en'bedrægheræ'eller'
then' som' sckadhe' gør«.'Dette' bygger' dog' åbenbart' ikke' på' ordspillet'
,#K#/'~',-K/','men'er'snarere'en'fortolkning'–'han'ved'åbenbart,'at',-K/''
kan'bruges'fornærmende,'men'han'ved'ikke'rigtigt'hvorfor,'eller'hvad'det'
?5B�69HM89	��9F�9F�8C;�b9F9�69J=G9F�DP��5H�#9GIG�5:�'5N5F9H�6@9J�69G?F9J9H�
som' en' bedrager' i' antikristne' skrifter.' Sefer'�'K�IL-,� =B89<C@89F� b9F9�
advarsler'mod'at'tro'på'hans'påstande'om'at'være'guddommelig,'og'To9
ledot%Yešu'gør'grin'med'de'samme'påstande'og'beskriver'ham'som'en'
blanding'af'en'svindler'og'en'troldmand.'Det'er'sikkert'sådanne'associa9
tioner,'Pfefferkorn'tænker'på,'når'han'oversætter'navnet'her.16'I'sin'bog'
Ich%bin%ein%buchlein%Der%Juden%veindt%ist%mein%namen…'/'Hostis%Iudeo9
rum' (1509)' oversætter' Pfefferkorn' »Jescheynozere«' til' en' »forfører' af'
folket«.17

Udtrykket' talui,' ���'' (»tholoi«)' er' et' hyppigt' forekommende' navn' for'
Jesus' i'antikristne'værker'fra'middelalderen.'Ved'at'understrege'henret9
telsesmetoden'og'hans'hængte'krop'fokuserede'jøderne'på'manden'Jesus'i'
stedet'for'Guds%søn'Jesus,'og'dermed'bliver'hans'guddommelighed'under9
erkendt'(jf.'5.'Mosebog'21:'23,'»for'den,'der'er'hængt'på'et'træ,'er'en'Guds'
forbandelse«).'Israel'Yuval'har'foreslået'en'eksegetisk'forklaring'på'den'
konstante'brug'af'ordet'talui'om'de'kristnes'messias'(Yuval'2006:'117):

Note'that,'in'the'Middle'Ages,'Jews'were'insistent'in'referring'to'
Jesus'as'»the'hanged'one«,'a'fact'that'may'be'based'on'the'Jewish'
exegesis' of' the' biblical' verse' »for' a' hanged'man' is' accursed' by'
God«'–'that'is,'that'one'who'is'»hanged«'is'also'accursed.

Sprogets'magiske'magt

De'hebraiske'ord' i'Jødernes%hemmeligheder' er' ikke'blevet'opfundet'af'
Pfefferkorn'til'lejligheden,'men'repræsenterer'ægte'hebraiske'ord'og'sæt9
ninger,'som'faktisk'blev'anvendt'af'jøder.'Selv'om'de'ikke'alle'forekom9
mer'i'perfekte'bøjningsformer'og'ofte'som'temmelig'ringe'skriftlige'gen9
givelser'af'ashkenaziske'udtaleformer,'er'disse'ord'alt'andet'end'volapyk,'
og'de'godtgør'Pfefferkorns'hebraiske'færdigheder,'kaster'lys'over'over9
sættelsesprocessen'fra'det'oprindelige'tysk'til'latin,'og'giver'mere'gene9
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relt'oplysninger'om'antikristne'formler,'der'blev'anvendt'af'tyske'jøder'i'
det'sekstende'århundrede.
Pfefferkorn'anvender'disse'hebraiske'sætninger'for'at'bevise'sine'på9

stande'om,'at'jøderne'forbander'de'kristne'og'forskellige'aspekter'af'deres'
religion.'Derudover'udnytter'han'også'de'skumle'konnotationer,'som'det'
hebraiske'sprog'i'sig'selv'fremmanede'hos'hans'kristne'læsere.'De'troede,'
at'hebraisk'–'et'foragtet'folks'sprog'–'var'et'hemmeligt'sprog'hos'jøderne,'
og'at'det'indeholdt'skjulte'mysterier'og'var'fuldt'af'magisk'styrke.18'Som'
det' universelle' ursprog,' det' sprog,' som'Adam'anvendte' til' at' navngive'
dyrene,'havde'hebraisk'en'særlig'status'og'mentes'at'være'gennemsyret'af'
mystiske'egenskaber'og'magiske'kræfter.'Den'legendariske'opfattelse'af'
kong' Salomon' som'magiker' forstærkede' formentlig' den' udbredte'mis9
tanke' om' den' hemmelige' brug' af' hebraisk' og' jødernes' indblanding' i'
magi.19'Kendskabet'til'hebraisk'i'Danmark'var'næsten'ikke'eksisterende'i'
middelalderen,' og' fremmedhadske' ideer' om' dét' og' andre' uforståelige'
tungemål'var'sandsynligvis'udbredte.'Disse'ukendte'sprogs'kræfter'blev'
taget'meget'alvorligt,'og'de'ansås'for'farlige.'De'hebraiske'ord'i'Jødernes%
hemmeligheder'gav'bogens'forfatter'en'mulighed'for'at'udnytte'den'alle9
rede'eksisterende'frygt'og'fordommene'hos'sine'læsere.

Ordenes'betydning'for'dansk'sproghistorie

I'en'dansk'sammenhæng'er' forekomsten'af'disse'hebraiske'ord'vældig'
usædvanlig.'Indtil'Ræffs'tryk'i'1516'forekommer'der'kun'få'hebraiske'ord'
i'dansksprogede' tekster,'og'de'eksempler,'der'er,'stammer'allesammen'
:F5��=69@9B�C;�aB89G�89F:CF�C:H9GH� =�F9@=;=YG9�H9?GH9F��@=HIF;=G?9�H9?GH9F��
bønner' og' opbyggelseslitteratur' og' især' den' gammeldanske' bibelover9
sættelse)'eller' som'opslagsord' i'Christiern'Pedersens'Vocabularium%ad%
usum%dacorum'(1510).20'De'er'for'det'meste'uoversatte'fremmedord'fra'
latin,'som'igen'har'taget'dem'fra'hebraisk'(sædvanligvis'gennem'græsk).21'
Disse'ord'med'hebraisk'oprindelse'blev'anvendt'enkeltvis'eller'i'bestemte'
formler'taget'direkte'fra'den'latinske'liturgi.'De'omfattede'de'forskellige'
navne'på'Gud'og'Guds'søn'(Adonaj~'Immanuel~'Messias~'Zebaot),'inko9
lentbetegnelser/stammenavne'(f.eks.'amalekit~'gesjurit~'tahanit),'person9
navne'(f.eks.%Sjadrak~'Misak~'Abed9nego),'stednavne'(f.eks.%Geba'Benja9
min~'Haabarim~' Sodoma),' tilråb' (amen~' halleluja~' hosianna),' bibelske'
væsner'og'genstande'(f.eks.'kerub~'seraf~'manna)'samt'jødiske'helligdage'
(f.eks.'sabbat).'Til'tider'lyder'ordene'helt'fremmede'i'en'tekst,'og'specielt'
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i'liturgien'mentes'denne'brug'af'fremmedord'at'skabe'en'følelse'af'mystik'
og'ærefrygt'under'messen.22'Med'renæssancen'og'reformationen'kom'en'
ny'og'anderledes'interesse'for'hebraisk,'der'udsprang'af'sprogets'dignitas'
(dvs.'dets'stilling'som'det'mest'hellige'af'de'tre'klassiske'sprog)'og'af'dets'
utilitas'(dvs.'dets'anvendelighed'for'fortolkningen'af'Det'Gamle'Testa9
mente'og'dermed'en'dybere'forståelse'af'baggrunden'for'Det'Nye'Testa9
mente).'For'humanisterne'og'reformatorerne'var'det'ikke'længere'tradi9
tionen,'men' grundsprogene,' især' hebraisk' og' græsk,' som' ansås' for' at'
være'nøglen'til'den'rigtige'fortolkning'af'Bibelen,'og'kendskabet'til'disse'
sprog'kom'til'at'danne'grundlag'for'religiøse'og'teologiske'studier'frem9
over.
Men'Jødernes%hemmeligheder'viser'en'helt'anden'drejning'i'brugen'af'

hebraisk.' Det' bruges' hverken' til' at' hædre' og' ære' messen' eller' til' at'
komme'frem' til'den' rigtige' fortolkning'af'de' religiøse' skrifter.' I'Pfef9
ferkorns'bog'er'sproget'blevet'fuldstændigt'løsrevet'fra'den'bibelske'kon9
tekst' og' det' fremlægges' som' bevismateriale' for' jødernes' ondskab' og'
skalkagtighed.'Læserne'får'således'rakt'fjendernes'eget'våben,'som'de'
nu'kan'vende'mod'dem,'fordi'de'nu'»scullæ'widhæ'ath'straffæ'[=gå%i%rette%
med]'them«.23
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Noter

'1.' 'En'kommenteret'udgave'af'Ræffs'tryk'med'oplysninger'om'forfatte9
ren,'oversætteren'og'sproget'i'Jødernes%hemmeligheder'samt'oplys9
ninger'om' fremstillingen'af' jøder' i' dansksprogede' tekster' fra'mid9
delalderen' udkommer' snart' ved' Universitets9Jubilæets' danske'
Samfund'(Adams'under'udg.).'Beskrivelser'af'Johannes'Pfefferkorns'
@=J�aB89G�C;GP�=�$=FB�������%5IGH9B������C;�*IAA9@���	

'2.' 'Edelmann'1948:'10.'I'Birkelund'1949:'7'læser'vi,'at'Ræffs'oversæt9
telse'»nyder'den'tvivlsomme'Ære'at'være'det'ældste'danske'antisemi9
tiske'Skrift,'der'kendes«,'og'i'Horstbøll'1999:'368,'at'bogen'er'et'tid9
ligt'eksempel'på'»et'antisemitisk'gejstligt'progandaskrift«.

'3.' 'Bøgerne'omtales'i'følgende'værker:'LN'219~'Langebek'1764965,'I:'73~'
Graesse'1859969,'VIII'[suppl.]:'445~'Bruun'1880998,'I:'239941~'Niel9
sen'1934:'9,'XI'(reproduktion'af'træsnittet)~'Edelman'1948~'Birkelund'
1949:'697'(nr.'10)~'Koch9Olsen'1968:'510'(reproduktion'af'træsnittet)~'
Dal'1982:'73'(reproduktion'af'træsnittet)~'Jørgensen'1984:'18919~'Lau9
sten'1991992~'Lausten'1992:'108932~'Horstbøll'1999:'368~'Dahlerup'
2010:'157958.

��	� �(A�):9::9F?CFBG�G?F=:H9F�GCA�9HBC;F5aG?9�JXF?9F��G9�!G=5������C;�
1997,'og'Deutsch'2004'og'2006.

'5.' %Sefer%NiKLaILon'stammer'fra'slutningen'af'det'trettende'århundrede'eller'
begyndelsen'af'det'fjortende'århundrede'og'er'et'fransk9tysk'værk,'som'
forholder'sig'til'den'kristne'kritik'af'jødedommen,'og'som'efterfølgende'
indeholder'meget'materiale,'der'er'kritisk'over'for'kristendommen'og'
Det'Nye'Testamente'(se'Berger'1979,'en'kritisk'udgave'med'en'indled9
ning,'oversættelse' til'engelsk'og'kommentarer,'og'Trautner9Kromann'
1993:'102916,'en'beskrivelse'og'diskussion'af'værket).'Toledot%Yešu'er'en'
jødisk'modhistorie'til'de'kristne'evangelier,'som'latterliggør'Jesu'krav'
på'guddommelighed'(se'Goldstein'1950:'147966'og'Krauss'1977).'Om'
jødisk'polemik'mod'kristendommen'i'middelalderen,'se'Berger'1975~'
Cohen' 1992' og' 1993~' Trautner9Kromann' 1993~' Limor' og' Stroumsa'
1996~'Berger'1998~'Chazan'2004~'Lasker'2007'(som'indeholder'en'over9
sigt'over'jødisk'antikristne'polemiske'værker's.'13922).

'6.' 'Den'mest'omfattende'behandling'af'dette'emne'er'Yuval'2006.
'7.' 'Se'Carlebach'2001:'195.
'8.' 'Se'Spanier'1936:'212.
'9.' 'Spanier'(1934:'585~'1936:'214'n.'12)'skriver,'at'‹i›'tit'blev'brugt'for'at'

markere'en' lang'vokal' i' tysksprogede'publikationer,' især' fra'Køln.'
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Det'vil'sige,'at'‹oi›'og'‹ei›'ikke'betegner'diftonger'i'sådanne'tryk,'men'
snarere' lange'monoftonger.'Det' kunne'måske'også'være' tilfældet' i'
translitterationerne'af'de'hebraiske'ord'i'Jødernes%hemmeligheder.

'10.' 'Jf.'for'eksempel'Jakob'Villumsens'Elementale%Ebraicvm'(1569),'hvor'
han'skriver,'at'udtalen'af'�'er'»sch«'(og'fejlagtigt'andetsteds'»s«),'�'er'
»ch'latinum'[latinsk%ch]«,'�'er'»ch«,'�'i'ordslutstillingen'er'»ch'vel'gh'
[ch%eller%gh]«,'og'�'er'»z«'(og'derudover'også'»ts«'og'»tz«).

'11.' 'Om'stødet'i'jiddisch'se'Jacobs'2005:'122'(med'henvisninger).
'12.' 'Se'Trachtenberg'1993:'182983~'Kirn'1989:'46~'Yuval'2006:'1929204.
'13.' 'Lausten'1991992:'72.
'14.' 'For'eksempel'i'Sefer%NiKLaILon%Yašan'(Berger'1979:'167'§154).'Se'også'

Kirn'1989:'24.
'15.' 'Jf.'jiddisch'toyfes%zayn,'�3�  10/,'»at'være'fængslet«'(<'hebraisk'tofes,'

 "�/' »at' fange«).' Se' Lötzsch' 1992:' 170,' »tójfeß«' [=' fængsle]~' 168,'
»táfßn«'[='vagt%i%et%fangehul]~'169,'»tfíße«'[='fængsel]~'og'Weinreich'
1968:'417'» 10/«.

'16.' 'Se'for'eksempel'Berger'1979:'147,'238939.
'17.' 'Desuden'var'det'engang'åbenbart'udbredt'at'bruge'navnet'Yešu'noKri'

i'jødiske'kredse'for'at'henvise'til'uartige'børn.'Se'Carlebach'2001:'99.
'18.' 'Se'Carlebach'1996:'124925~'Gilman'1986:'22986.
'19.' 'Se'Skemer'2006:'759124'(især's.'113914).
'20.' 'F.eks.'»abba«,'»adonay«,'»alleluya«,'»cherub«,'»cherubim«,'»cheru9

bin«,'»messias«,'»osanna«,'»sabaoth«,'»sabatum«,'»sathanas«,'»sera9
phim«'og'»seraphin«~'se'http://www.renæssancesprog.dk.

'21.' 'Om'de'hebraiske'ord,'som'blev'lånt'ind'i'europæiske'sprog'gennem'
græsk'og'latin,'se'Kutscher'1982:'112914.'Om'direkte'lån'fra'hebraisk'
i'middelalderlatin'se'Kutscher'1982:'173975.

'22.' 'Jf.' f.eks.' denne' forklaring' i' Christiern' Pedersens' Bog% om%Messen'
(1514):'»Man'maa'merke'det'hellige'sacramentiss'verdighed'oc'mec9
H=;<98�=�:9A�<CB89�A5589��\��"�89B�:9AH9�A5589��H�&9GG9B�6@=::I9F�
hedred'oc'æred'met'mange'twngemaal~'først'met'Hebraiske'som'er'
amen'Alleluya'Sabaoth'Osanna.' 'Siden'met'Grekeske'som'er'Kyrie9
leyson'cristeleyson'Saa'meth'latine'som'er'Dominus'vobiscum.'par'
tecum'(Ite'missa'est)«'(Pedersen'1850956,'II:'468).'Det'følgende'citat'
om'ordet'»amen«'fra'den'svenske'oversættelse'af'Speculum%Virginum'
(Cod.'Holm'A8~' 15.' årh.)' indeholder' også' en' interessant' oplysning'
om,'hvordan'hebraiske'ord'blev'opfattet'(Geete'1897998:%577,'linjerne'
19928):'»Amen'ær'hwatzske'gredzska'ællir'latina/'wthan'thz'ær'he9
breisth'maal/'ok'thz'wttrykkis'wara'swa'mykit'som'santh'ællir'san9
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nelika/'ællir' thz' skal'wardha/'ællir' troligha/'ok'ær' thz' for' thy'ey' i'
annath'twngo'maal'wænth/'at'thz'ey'skuli'aff'thy'at'thz'ware'saa'al9
lom'kwnnogth/'forsmas'ællir'wanwordas/'ok'hebredzska'twngan'lati9
nis'okwnnok/'skulde'idhka'ok'bruka'thera'hogha/'som'stwdera'wilia'
ok'læsa'hebredzska'scrifftena«'(»Amen«'er'hverken'græsk'eller'latin,'
men'det'er'hebraisk,'og'det'betyder'så'meget'som'»sandt«'eller'»san9
delig«'eller'»lad'det'så'blive«'eller'»troværdig«.'Og'af'den'grund'er'
det'ikke'oversat'til'noget'andet'sprog,'for'at'det'ikke'skal'forstås'af'
alle,'forsmås'eller'vanæres~'og'det'hebraiske'sprog,'ukendt'af'de'latin9
kundige,'skal'øve'og'træne'sindet'hos'dem,'der'gerne'vil'studere'og'
læse'de'hebraiske'skrifter).

'23.' %Jødernes%hemmeligheder,'s.'1,'linjerne'10912.


